18

(see Kur iv. 23 and Ixv. 1,)] He entered into,
engaged in, or occupied himself with, [or he did,
or committed,] that mhwh mas e.'vcesuvely Joul or
evil. (TA.) And Jd ,! .J,i w .;.QJL; UJ‘
[He said, gave utterance to, uttered or e.zpreued
or he brought to pass, did, or effected, what was
good, or excellent; ke said, or did, well, or e:coel-

lently] (Msb in art. sga-.) And oy &9;""' U‘"
(5).-. [He (a horse) perjbrmed or fetclwd run
aﬁer run] (Sin art, A0, &c.) _).-.L..H i s
U"‘ ...g-. [in the Kur xx. 72] means \S ;;;-
[And the enchanter shall not prosper where he is,
or wherever he may be]; (M, Bd, K ;) and mwhere
he cometh: (Bd:) or oyawemy (3 Gaam [where he
cometh with his enclta;ttme;tt; or where he per-
Jormath his enchantment] : (Jel :) and it is said to
mean that where the enchanter is, he must be
slain: such is the doctrine of the lawyers. (M.)
= Z mentions that U’:“ occurs in the sense of )L;
[He, or it, became; like as we sometimes say,
he, or it, , came, or came to be] ; like st. in the
saymg, l.f..o zt.n s (Kull.) [So you say,
l.f..o zl.." U’? The building became, or came to
be, firm, strong, or compact.] e The saymg, in
the Kur [xvi, 1], 31;:....; b aﬁ)’.ﬁ U"' means
[The threatened punuhment ordained of Glod hath
approached ; therefore desire not ye to hasten it :)
fts coming hath approached. (TA.) [And in like
manner, ] ,_:.’5@ s like (’."é, means Suck a one
was approached by the enemy come in sight of
him. (X)) ,:_,'}’\.; " é—‘s{ [Thou art approached
» O such a one,] is said when one is warned of
an enemy that has come m sight of him. (Sgh,

TA.) And,.ud\,,..\s U‘" means The enemy came
to them, [or came down upon them, for, as MF
observes, U‘" when trans. by means of U.Ls seems
to imply the meaning of J):,] overcoming, or
overporvenng, them (Bd in xviii. 40.) = Hence,
4,1;'- U"' [and obi as will be seen by what fol-
Iows,] + He destroyed htm, or it. (Bd ubi supr& )
And hence, from ,.uJ\ ul,d (Mgh,) 4,1:- U"‘

,..m t Time, or fortune, deatroyed him, (M,
Mgh, Mgb, K.) Destructlon is mea.nt in the Kur
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[hx 2], where it is said, ,! ...g-. \)‘ B _alls
! ,.....-..g +[But God brought destruction upon them
whence they did not rechon, or expect]. (Es-
Semeen, TA ) Anditis sald in the Kur [xvi. 28],
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.asl,.dl u"’ _epleiy a0 U;U, i. e. + But God
removed their buslding from the foundations, and
demolished it upon them, so that He destroyed
them. (TA.) agﬂ: U‘" also signifies + He caused
it to come to an end; made an end of it; con-
sumed it; [devoured it ;] exhausted it; came to,
or reached, the end of it; namely, a thing; (Kull;)
as, for instance, what was in a bowl; (K in art.
A3ym-3) and what was in a vessel; (K in art.
e ;) like 4... t)b (ISd cited in the TA in

art. o) ori. q. ~ ).o [which may be rendered
ke ment anmay with it ; but this, as an explanation
of 4,1:. u)! has another meaning, which see m

what follows] (Kull.) And one says, u‘}\.i U.oi

Iy v

aie w + Destruction came to such a one from

o
the quarter mhence he felt secure. (TA.) And

u')\.i U.Ls u"‘ + Property belo;tgmg to such a
one peruhed. (T.) And u,, o9 t Heistaken
away, or carried off, and overcome. (TA.) A
poet says,

sa-8 [

o- 8y .~ -8

oyl - égﬂ‘ 2.\. 09 UJ‘
b ] Pee P ] s
wsld ST e 0yl
meaning + [ Misfortunes, in the footsteps of which

were misfortunes,] took away [what was sweet, of
life, and rendered it bitter]. (TA.) One says

R Rl

also, wl Ua w, [so I find it written, but I
think that the last word should be .3, agreeably
with a preceding phrase from the T,] '+ Hence the
trial, o’r’aﬁi’ctiort, came in upon thee. (Mgh.)
And 155 4a (e &1, with the verb in the
passive form, + He missed [his object in respect of
such a thing] by laying hold upon it when it
was not ﬁt to be laid hold upon (Msb.) And
,_}..)Ji U"' [also] like u.s, + The man mwas
deceived, or deluded, and his faculty of sense
became altered to him, so that he tmagined that to
(TA.) — adie St

is also syn. with a3 ; [meaning He, or it, (as,
for instance, a pe;'fod of time,) passed by him, or
over him]. (Msb.) You say, J;; A:ﬁ'- U.a:‘l [4
year passed over him ; or he became a year old].

(S K,Msb in art. .J,-., &c)_aU! wl and

o s-

BU‘ OJA L] d‘ \)‘-." ‘A see art, ’)|

be true which mwas not true.

2. b um (T S, M,) or s, (K,) or both,
(TA,) inf, n, a,.b and Uob He smoothed, made

easy, or prepared, (J.‘.-:, S, K,or \:A, T,) the way,
course, passage, or channel, of the mater, (T, S,
K,) in order that it might pass forth to a place;
(S ;) he directed a channel for it (M, TA) o that
it ran to the places wherem it rasted or remained.

(TA.) And lpl a.o)'ﬁ J}' He made a rivulet, or
a channel for mater, to run to his land. (M.)—e

). 08 3 21

opel u‘)w 1) U.ai inf. n. a,.u (T,M,*TA,) God

epared disposed, arranged or put into a good
or right state, [and thus rendered feasible or
practicable or easy,] for such a one, his affair.
(M,*TA))

8. oU1, [inf. n. as below,] He requited, com-
pensated, or recompensed, him. (M K) The
saymg, m the Kur [xxl 48], .Jh.o oS u *,

\,4' Cait .J:)b. w L-. some read thus, (M,*

TA) meamng [Though it be the meight of a
grain of mustard,] we will brmg it [forward for
requital] : others read Ly ¥ G, meaning we will
give [a recompense] for it; in which case the
verb is of the measure Ja’ﬁ or we will requite
for it; in which case the verb i ls of the measure
JeU. (MTA)_)‘WU&: 33, (T,8, M,
Msb,) inf. n, ob!,.a, T,8) 1 agreed with him,
or was of one mind or opinion with kim, upon, or
respecting, the thing, or affair; I complied with
him respecting it; (T,S, M, Msb ,) in @ good
manner : (T:) the vulgar say, a.gal, (S thlg
1s of the dial. of the people of El-Yemen, inf. n.

ob!,.o ; and is the form commonly current: (Msb:)

.[Boox I.

but it should not be used, €XCept in the dial. of
the people of El-Yemen. (T.)—[Hence, app.,
Uﬁ as meaning He aided ; a signification men-
tioned by Golius, on the authority of Z and Ibn-
Magroof.]

4. obl (S, M, &c.,) inf. n. !Lg‘ (TA,) i. q.

u"‘ [He came with, or brought, Ium, or it];
(S ;) he made it (a thing) to come, Ql to him ;
(TA ;) he made, or caused, him, or it, to be present ;
(Ksh, TA;) ke made, or caused, it (a thing) to
g0, pass, or be conveyed or transmitted, (syn.
al.o,) q1 to him, (M K) It is said in the
Kur [xvm 61), Gelui L.a! ie ay L..o! [Come
thou to us with, or bring thou to m, our mormng-
meal]. (8.) —= Hence, (Ksh, TA,) inf. n. as
above, (T,8,) He gave him (T, S, M, Msb, K) a
thing, (M, K,) or property: (Msb:) and you
say, .’:ali in the sense of the [imperative] .’:J [give

thou]. (T.) We read in the Kur. [v. 60, &c.] (59525

o\é}i [And they give the portion of property
whick is the due of the poor]. (TA) And in

o . 4.

[xxvii. 23 of] the same, ;u; Jb w Sty
meaning And she hath been given somewhat qf

everything. (M, TA.) [You say also, 135 U")‘
-as meaning He mwas gifted, or endowed, with such
a thing; es, for _instance, a faculty.] See also 3.
_.;;@;H E T I made a gift to the slave be-
tween whom and me was a contract that he should
become free on payment of a certain sum: or I
abated, or took off, somewhat of his appomted
part _paymenta, or instalments. (Mgb.)ee ,bbl ("
J,..a)li in the Kur lix. 7, means 'What the Apostle
gzveth you, of the [spoil termed] , UJ, (Bd, Jel,)
: (Jel:) or what command he giveth you :
(Bd :) or what he commandeth you [to receive].

(Kull) 2t u.. T U")‘ A dispute, or an alterca-
tion, was held before him, respecting the meaning
of a thing : [perhaps more properly signifying ke
was given authority to decide respecting a thing:]
occurring in a trad. (Mgh.)

5. & 30 It (an affuir, T, Mgh, Msh, K, ora
thing, S, M) mas, or became, prepared, disposed,
arranged, or put into a good or right state, for
him; (T,*S, M, Mgh, Msb, K;) and hence, it
(a thing) was, or became, feasible or practicable,
and easy, to him; (Mgh;) it (an affair) was, or
became, facilitated, or easy, to him; (Msb ;) the
way thercof (i. e. of an affair) mas, or became,
facilitated, or easy, to him. (TA.) The following

is an ex.:
o, 0m 5— EX - T P

)‘J‘ U. )b.&" o &.’"U
[Fortune became well, or rightly, disposed for
kim, s0 that he became restored to wealth, or com-

petence]: (T:) or t.ﬂ;;.ﬂ 4 u?f: [good fortune,
or proapen'ty, became prepared, &c., for him,
&c.]. (So in the TA) And hence the saying,
&A;Jl UJ U.o{.g Lo 158 This is of the things which
it is feasible or practwable and easy, to me to
chew. (Mgh). . He applied Inmse{f to it with
gentlerw.n (As,$,K,) and so \J U"b meaning
e, 0 his needful affair or business, (T,) and

Tentered into it, engaged in it, occupied himself
th did it, executed it, or performed it, by the




